
XI. évfolyam 35. szám. 

S z e r k e s z t ő s i g 
Il-ik kerület 4 6 0 . házszán , 
l ó v á a lap szellemi részi t 
illető közieményi l kül-

dendők 

Kéziratok vissza n a 
adatnak . 

ABONY 

A bony, l9u8. augusztus 23. 

Kiadóhivatal : 

SZERDAHELYI JÁNOs 
k ö n y v n y o m d á j a , hová 
az előfizetési pénzek, ahir. 
detések és ezeknek díjai, 
valamint a felszólamlások 

küldendők. 

T Á R S A D A L M I , K Ö Z G A Z D A S Á G I É S S Z É P I R O D A L M I L A P . M E G J E L E N MINDEN V A S Á R N A P . 

E l ő f i z e t é s i dij : 
Helyben házhoz hordva és vidékre küldve egész 
évre 8 korona, fél évre 4 korona, negyed évre 

2 korona. Egyes szám ára 16 fillér 

A vasárnapi munkaszünet. 
A n n a k az e l ő a d ó i t e r v e z e t n e k , a m e l y e i 

a k e r e s k e d e l e m ü g y i m i n i s z t e r a v a s á r n a p i 
m u n k a s z ü n e t r ö l szó ló ú j t ö r v é n y m e g a l k o -
tása vége i t készí t te tet t , egyik l e g f o n t o s a b b 
s z a k a s z a ny i lván az, a m e l y a k e r e s k e d e l m i 
e lá rus í tó ü z l e t e k n e k a m u n k a s z ü n e t i napo-
k o n va ló n y i t v a tar tásáró l r e n d e l k e z i k Ez 
a s z a k a s z ( 1 1 . § . ) ugy intézkedik , h o g y B u -
d a p e s t k ivéte léve l az ipari és k e r e s k e d e l m i 
á r u s í t á s reggeli 6 órától déli 1 2 óráig végez-
h e t ő . H a az e l ő a d ó tervezet e r e n d e l k e z é s e 
vá l toza t lanul be le kerül az u j t ö r v é n y b e — 
a m i m i n d e n k é p e n k í v á n a t o s — a vidéki ke-
r e s k e d e l e m öt évi időköz után i s m é t h o z z á -
j u t a h h o z a v a s á r n a p i m u n k a i d ő h ö z , a m e -
lyet r é s z é r e B a r o s s G á b o r 1 8 9 2 . évi 1 4 8 6 7 . 
s z á n n i r e n d e l e t e biztosí tott , azza l az e l té -
résse l , h o g y az 1 8 9 2 - i k i r e n d e l e t a 2 0 0 0 0 -
Iió 1 több l a k o s s a l biró v á r o s o k b a n a v a s á r -
napi üzlet i e l á i u s i t á s t j u n i u s é s j u l i u s hó-
n a p o k b a n délelőt t 1 0 ó r á r a kor lá tozta . 

Az a sok p a n a s z é s k e s e r g é s , a m e l y 
a L á n g L a j o s féle 1 9 0 3 - i k i r e n d e l e t kibo-
c s á t á s a ó la k ü l ö n ö s e n a vidéki k e r e s k e d ő k 

fl szép horvát leány. 
— - I — r Az . A b о n y " eruduti t á r c á j a . = — • 

Irta : S z á s z J ó z s e f . 

H a j n a l o d i k . 
Л h e g y o r m o k f e l e l t b i b o r pir j e l z i a n a p 

k ö z e l e d t é l . A v ö l g y b e n n é m a c s e n d . C s a k n é h a 
b a l l a l s z i k v a l a m i l i t o k z a l o s s u t t o g á s , a m i k o r a 
h a j n a l i e s i p ö s s z é l m e g r á z z a a fa к l o m b j a i t . Műi-
d e n p i h e n m é g . Az e m b e r e k a kis fa lu s z i i l m u -
t e l e j i i h a z a i b a n , a m a d a r a k a z e r d ő Iá in , a b o k -
rok k ö z e l a k o l t f é s z k e i k b e n . 

E g y s z e r r e t r o m b i t a h a r s o g á s z u g á t a v ö l g y ö n . 
É r c e s h a n g j a i k e t s z e i - h á r o m s z o r v i s z a v e r i a z e r d ő , 
a h e g y o l d a l . A kis f a l u b a n k a l ó r i á k v a n n a k el -
s z á l l á s o l n i s a z é b r e s z t ő t f ú j j a l e l e t i i d ö v e l a 
s z á z a d l r o i n b i l á s . 

N é h á n y p e r c m ú l v a n y i i z s g ö é l e t l á m á d a 
kis f a l u b a n . A k a t o n á k e l ő s i e t n e k é j j e l i p i h e n ő -
h e l y ü k r ő l . E g y i k a s z a l m á s s z i l i b ő l , m á s i k a s z é n á s -
p a d i . i s r ó l . F e j e d e l m i i i v u g v o l i e l y ez l 'aradl k a t o n a 
n a k . E j e a l j a b o r j ú , l a k a r o a k ö p ö n y e g . A Untnál 
m e g m o s a k o d n a k , a z u d v a r o n l e s z e d i k e g y m á s r ó l 
a s z é n a - , s z a l m a s z á l a k a t , f e l v e s z i k a v a l l ó k r a a 
b o r j ú i , a p u s k á i , s a z u l e a i i s o r a k o z n a k s z é p 
r e n d b e n . 

— F ő h a d n a g y u r F á b i á n t M k ü l l ö l l e - e m á r 
k e n d ? — k é r d e z t e a z ü r e g ő r m e s t e r a n a p o s 
k á p l á r t . 

— M é g n e m , ő r m e s t e r ur I — v á l a s z o l t a 

l e g é n y . 
N o h á t i n d u l j o n k e n d s e h l i b c n , m e r i lia 

é i ii d m m un uk • к . ü d e ! , a b b ó l m é g b >j t a l á l 

Felelős szerkesztő 
T K M E S K Ö Z V G E B Z S O N 

Főmunkatársak : 
V H V K H Â N I S T V Á N . V É L I M I K S A , 

K i a d ó t u l a j d o n o s : s z e b d a h k l y i . j á n o s . 

H i r d e t m é n y e k , 
nyiltterek,valamint hirdetési dijak, közvetlen a kiadó-

hivatalhoz küldendők. Nyilttér sera 1 korona. 

k ö r é b ő l a v a s á r n a p i m u n k a i d ő n e k túlságos 
m e g s z o r í t á s a miat t e l h a n g z o t t , i m e mégis 
figyelembevételre ta lá l t . 

A k e r e s k e d e l e m ü g y i m i n i s z t e r részéről 
l e g u t ó b b k i b o c s á t o t t e l ő a d ó i tervezet te l j es 
m é r t é k b e n h o n o r á l j a a vidéki , a kereskede-
l e m n e k a v a s á r n a p i m u n k a s z ü n e t megfelelő 
u j a b b s z a b á l y o z á s á r a v o n a t k o z ó k ívánalmát , 
n e m c s a k erről s z ó l ó r e n d e l k e z é s é b e n , ha-
n e m a b b a n a z i n d o k o l á s b a n is, a m e l y az 
i n t é z k e d é s t t á m o g a t j a . Az e lőadói tervezet 
i n d o k o l á s á n a k i d e v o n a t k o z ó része a követ-
kező : „A t ö r v é n y j a v a s l a t akkor , a m i k o r el-
tér az 1 9 ( ) 6 . évi r e n d e l e t á l l á s p o n t j á t ó l és 
az ipari és k e r e s k e d e l m i á r u s í t á s r a a vidé-
ken az eddig iné l ké t óráva l h o s s z a b b időt 
ál lapit meg, c s a k az élet fe l té t lenül p a r a n -
c s o l ó k ö v e t e l m é n y e i v e l s z á m o l . Á l t a l á n o s a n 
i s m e r t tény , h o g y a vidéki üzleti f o r g a l o m 
igen j e l e n t é k e n y , m o n d h a t n i t ú l n y o m ó ré-
sze évt izedek ó ta v a s á r n a p o k o n b o n y o l ó d i k 
le. A k ö z n a p o k o n m e z e i m u n k á v a l elfoglalt 
vidéki k isgazdák, g a z d á s á g i m u n k á s o k , kik 
a vidéki fogyasz tó k ö z ö n s é g z ö m é t a l k o t j á k , 
e g y e n e s e n rá v a n n a k uta lva arra , hogy va-
s á r n a p o k o n fel jesi tsők b e v á s á r l á s a i k a t , mert 

l e n n i , — s z ó l o t t f c n ' y e g e t ö l e g a z ö r e g v i téz . 
F á b i á n f ő h a d n a g y u r l e g k e d v e l t e b b l i s z t j e a z 

e z r e d n e k . C s i n o s , b a r n a e m b e r , ak i u l á n s o k s z é p 
l e á n y b u m l o l l a h o r v á t f ő v á r o s b a n . A z o n b a n hi-
úba b o m l o t t , m e r t a f ő h a d n a g y ur n e m n é z e t t r á 
e g y r e s e m . R. i is f o g t á k , h o g y n ő g y ű l ö l ő , d e e z z e l 
n e m s o k a t t ö r ő d ö t t a f ő h a d n a g y ur . V a l a m i k o r 
p e d i g víg liú volt , l e j d : s o k s z é p h o r v á t l e á n y -
nak e l c s a v a r t a a f e j é t ! A z u t ó b b i i d ő b e n a z o n b a n 
e g é s z e n m a g á b a z á r k ó z o t t . 

A n a p o s k á p l á r e l i n d u l t , h o g y f ö l k e l t s e a 
f ő h a d n a g y ura l , aki egy s z é n a b o g l y a t e l e j é n a l u d t a 
a z i g a z a k á l m á t . Ú t k ö z b e n m e g - m e g á l l i , a z o n ta-
n a k o d v a , de hát h o g y a n k e l t s e lel ? M e r t F á b i á n 
f ő h a d n a g y ur jó e m b e r , d e r é k e m b e r , d e a r r a 
r e t t e n e t e s e n m e g h a r a g s z i k , aki a l m á b ó l f e l v e r i , ki-
tel ik t ő l e a z is, hogy h a r a g j á b a n p o f o n ü l i . O u -
tion b i z o n y g y a k o r i n é r l o e z a k e l l e m e t l e n s é g 
l e g é n y e i , de e z a z é r t n e m b á n ' a v o l n a , h a é j j e l -
n a p p a l p o f o z z a is, m e r t a l ö h a d n a g y ur h a r a g j a 
h a m a r e l m ú l o t t , a m i k o r n é h á n y f o r i n t t a l s i e t e t t ki-
e n g e s z t e l n i a m e g b á n t o t t l e g é n y t . 

Ó v a t o s a n o d a l á m a s z l o l t a b o g l y á h o z e g y lót-
n i s c s e n d e s e n f e l m e n t r a j t a a b o g l y a t e t e j é r e . 
A f ő h a d n a g y nr m é g é d e s e n p i h e n t . V a l a m i s z é -
pei a h u o d h u i o l t , ne-r t m o s o l y j á t s z a d o z o t t a j k a i 
Korúi. A k á p l á r m e g á l l o t t u l a j t o r j a l e g u t o l s ó fo-
k á n , k i e g y e n e s e d e t t , s m i u t á n k e m é n y e n s z a l u t á l t , 
k i a b á l v a m o n d t a : 

F ő h a d n a g y ur j e l e n t e m a l á s s a n , t e s s é k 
f ö l k e l n i . 

Mert a k a t o n a , nz m i n d i g „ j e l e n t . " A k á r k é r 
v a l a m i t , a k a r m e g k ö s z ö n v a l a m i t , a z é r t c s a k m i n -
dig j e l e n t . F a b i a n f ő h a d n a g y u r n á k a z o n b a n h i á b a 
j e l e n t e t t e , h o g y k e l j e n fel . M e g s e m o z d u l t , ugy 
a l u d t t o v á b b , m i n t a b u n d a . 

Л k á p l á r ú j r a s z a l u t á l t , s m é g n a g y o b b h a n -

: ou ki l l o i l a : 

k ö z n a p o k o n a forga lmi g ó c p o n t o k t ó l távol 
végzik m u n k á j u k a t é s b e v á s á r l á s a i k a t c s a k 
m u n k á j u k a b b a n h a g y á s á v a l te l jes í thet ik . Az 
é r v é n y b e n levő rendele t szer int a b e v á s á r -
lások csak délelőtt tiz óráig t e l j e s í t h e t ő k , ez 
az idő a z o n b a n , mint azt az idézett r e n d e -
let k i b o c s á t á s a óta szerzet t t a p a s z t a l a t o k 
kétségte lenné tették, a legtöbb h e l y e n elég-
telen, mert a g ó c p o n t o k t ó l t á v o l a b b e s ő he-
lyekről a v e v ő k ö z ö n s é g nein e rkezhet ik o l y a n 
időben a bevásár lás helyere , hogy szükség-
leteit délelőtt 1 0 óráig b e s z e r e z h e s s e . E l te -
kintve a térbeli v iszonyoktól , a vidéki vevő-
k ö z ö n s é g é le t rend je , s z o k á s a i is e g y e n e s e n 
k izár ják a délelőtti tiz órai záró ó r a további 
f enntar tásá t . A n n a k a biztos i tása é r d e k é b e n 
tehát , hogy a vidéki v e v ő k ö z ö n s é g szükség-
leteit a k a d á l y t a l a n u l b e s z e r e z h e s s e , s z ü k s é -
ges a vidéki üzle tek déli 1 2 óráig l e e n d ő 
n y i t v a t a r t á s á n a k m e g e n g e d é s e . " 

T e l j e s e l i s m e r é s illeti a k e r e s k e d e l e m -
ügyi miniszter t , hogy ezut la l h e l y e s é r z é k -
kel s z á m o l t a való élet k ö v e t e l m é n y e i v e l é s 
g o n d o s k o d o t t arról , h o g y az e lőadói terve-
z e t n e k s z ó b a n levő r e n d e l k e z é s e e szer in t 
i g a z o d j é k . De a k é r d é s s z ó v á t é t e l é n é l , m i n t 

— - F ő h a d n a g y u r n á k a l á s s a n j e l e n t e m , t e s s é k 
m á r f e l k e l n i ! 

E z is h i á b a v a l ó v o l t . A f ő h a d n a g y u r t o v á b b 
a l u d t , a k a r c s u k o t t h o n a m a g a á g y á b a n . 

— E z t u g y a n a z Í t é l e t n a p i g fe l n e m k ö l t ö m 
— - d ö r m ö g t e m a g á b a n a h a d l i s n a g y l e t t r e h u -
t a r o z t a et m a g u l . E l ő b b a z o n b a n k e l ' l o k k a l l e j u b b 
l é p e t t a l é t r á n . N a g y ó v a t o s s á g g a l l e v e t t e a k ö p ö -
n y e g e t a f ő h a d n a g y ú r r ó l , a z t á n m e g f o g t a a v á l l á t , 
s m e g r á z t a h a t a l m a s a n . A z e r e d m é n y n e m m a r a d t 
e l . F a b i a n f ő h a d n a g y ur e g y p i l l a n a t a l a t t t a l p o n 
voit s m é r g e s e n k i á l t o t t : 

— Ki a z '? 
— K a p l a r B o r o s ! — j e l e n t e t t e a v i t é z , a k i 

a k k o r r a m a r tiz l e p e s n y i r e vol t a s z é n a b o g l y á t ó l . 
A l ö h a d n a g y a k a p l a r Vitéz v i s e l k e d é s e n e l -

n e v e t t e m a g u l . A z t á n l e m e n t a s z é n a b o g l y á r ó l , 
r e u d b e s z e d t e m a g a t , s u i n u k indul t a s z á z a d d a l . 

A l e g é n y e k n ó t á r a g w i j t o i t a k s n ó t á z l a k a d -
dig , a m i g b e r e k e d ek . M i k o r a b e g y r e v e z e t ő m e -
r e d e k e n k i t a n u l t u k , e l h a l l g a t l a k s a z t k e z d e t t é k 
t a l á l g a t n i : hol less/, a p i h e n ő , s h o g y s o k a t k e l l - e 
m e g m a r s o l i i i o k ? A l ö h a d n a g y j ó l h u l l o t t a a s z a -
z a d é le t i k í v á n c s i k e r d e z ö s k ö d e s u k e t , d e n e m v á -
l a s z o l t . 

S z ó t l a n u l h a l a d t e l ő r e . 
A h e g y g e r i n c r ő l m e g l á t t u k a s z a m o b o r i b e -

g y e k e t . E r d u s o r m a i k k a l k í v á n c s i a n t e k i n t e t t e k 
f e l é j ü k . E h e g y e k k ö z ö l t , a h e g y k a t l a n b a n f e k s z i k 
S z a m o b o r . L e g g y ö n y ö r ű b b h e l y e H o r v á t o r s z á g n a k . 
K i s v a r o s , m e l y e t k ö r ö s k ö r ü l e r d ő k k e l b o n t o t t m a -
g a s h e g y e k ö v e z n e k . A z e g y i k h e g y t e t ő n á l l a 
s z a m o b o r i vár , m e l y b e n I V . B é l a k i r á l y u n k m e g -
p i h e n t , m i k o r a t a l á r o k e lö l a t e n g e r f e l é m o t i e -
kü l l . N e m v a r m a r , e s u k r o m , e l p u s z t í t o t t a u z 
e l l e n s é g s m e g i n k á b b uz idő . 

N e h é z u t u n k vol t . A g y a l o g l á s k i f á r a s z t o t t ; 
a f e g y v e r , a b o r j ú m e g b ú z o t t b e n n ü n k e t . 

TÁRCZA. 



X I . évfo lyam. 

azt a Magyar Keroskci lók Lap ja , ez az el-
s ő r e n d ű kereskedelmi m iami п Írja, nem 
h a g y h a t ó említés nélküí a kereskedők or-
szágos szervezetének. (). M. K. E . -nek 
nagy érdeme sem, amelyet azzal szerzett , 
hogy megalapítása óta a \idéki kereskede-
l e m n e k a vasárnapi inunk;! I i kiterjeszté-
sére irányuló kívánalmat törle-tetleii erély-
lyel képviselte minden alkalommal és — 
értesülésünk szerint - a most kibocsátott 
előadói tervezet megállapításánál is nyoma-
tékosan igyekezett minden befolyását érvé-
nyesíteni abban az irányban, hogy a vidéki 
kereskedelem vasárnapi munkaide je déli 1 2 
óráig ter jesztessék ki. 

JótéKonycélú hangverseny. 
Az „ a b o n y i t a n u l ó - i f j ú s á g " f. h ó 2 0 - á n a z 

izr. l e á n y i s k o l a k e r t j e b e n j ó l é k o n y c é l ú h a n g v e r s e n y t 
r e n d e z e t t , m e l y ú g y e r k ö l c s i - , m i n t a n y a g i s i k e r 
t e k i n t e t é b e n m e s s z e f e l ü l m ú l j a a h a s o n l ó i r á n y ú 
i f j ú s á g i e l ő a d á s o k a t . 

M i n t h a v a l a m i k ü l ö n ö s , r i tkán é s z l e l h e t ő f e n -
s é g e s é r z é s d a g a s z t o t t a v o l n a a z i f jú i k e b l e k e t , 
r a g y o g o t t a z a r c u k a b o l d o g s á g t ó l , s ö n t u d a t l a n u l 
é r e z t é k , h o g y a m i t m o s t ök t n i v e l n e k , a z n e m 
g y e r m e k i e s , k i c s i n y e s j á t é k , h a n e m k o m o l y t ö r e k v é s 
egy m a g a s z t o s c é l f e l é . 

H a s o n l ó é r z é s f o g t a el a s z é p s z á m b a n m e g -
j e l e n t d i s z e s k ö z ö n s é g e t ; c s a k h o g y itt b e l e v e g y ü l t 
a c s o d á l k o z á s é s m e g l e p e t é s j ó l e s ő é r z é s e is. 

A „ K o s s u t h - s z o b o r a l a p " - j a j a v a r a r e n d e z t e 
a z i f j ú s á g e h a n g v e r s e n y t , s igy é r t h e t ő a s i k e r 
f e le t t i t ú l á r a d ó b o l d o g s á g u k ; e z m e g é r t e t i v e l ü n k 
a k ö z ö n s é g e g y ü t t é r z é s é t , d e e g y s z e r s m i n t m e g -
l e p e t é s é t is. 

K o s s u t h n a g y s z e l l e m e , m a g a s z t o s l e l k e a 
mi l é n y ü n k e t is b e t ö l t i , é r e z n i t u d u n k mi is . . . 
de c s a k é r e z n i ! ! 

K é t s z e r e s d i c s é r e t i l leti m e g t e h á t a d e r é k 
i f j a k a t , k i k n e k t i sz ta l e l k é t a m a g y a r h a z a s z e r e -
t e t e , n a g y j a i n a k m e g b e c s ü l é s e ily s z é p t e t t e k r e 
ö s z t ö n ö z . 

R a j t a d e r é k i f j ú s á g ! E l ő r e l a n k a d a t l a n s z o r -
g a l o m m a l , e r ő s b ö d j e t e k , m e r t a ti f e l a d a t o t o k 
k e t t ő s : m e g v a l ó s í t a n i h o z z á t o k f ű z ö t t r e m é n y e i n -

F á b i á n f ő h a d n a g y tir m a g á h o z inte t t : 
— J ö j j i t ten m e l l e t t e m . B e s z é l g e s s ü n k . S z a -

m o b o r m e g m e s s z e v a n , a d d i g k i b e s z é l g e t h e t j ü k 
m a g u n k a t . E l m o n d o k n e k e d e g y e t - m á s t , m e r t j ó 
b a r á t o m v a g y s m e r t a s u j a t l e l k e m t e r h é n is 
k ö u u y i t e k v e l e . 

É r d e k l ő d é s s e l h a l l g a t t a m a f ő h a d n a g y o t , a k i t 
z á r k ó z o t t t e r m é s z e t e d a c á r a n a g y o n s z e r e t t e m . 
Azt a b e n y o m á s t t e l t e r á m m i n d i g , h o g y v a l a m i 
t i tkot h o r d m a g á b a n , a m e l y e m é s z t i é s a m e l y n e k 
k í n z á s á t ó l n e m tud m e g s z a b a d u l n i . 

— É l t e m e g y t i t k á t m o n d o m el n e k e d , — 
k e z d e t t e . — E m l í t e t t e m m a r , k i l é p e k a h a d s e r e g -
ből a g y a k o r l a t o k u l a n . T e c s o d á l k o z t á l , h o g y 
m i é r t ? M o s t m e g t u d o d . A k k o r r a l esz ú j á l l á s o m , 
r e n d ő r k a p i t á n y l e s z e k e g y a l f ö l d i v a r o s b a n . . K i s 
a l i a s , n e m s o k a t j ö v e d e l m e z , m é g i s é n l e s z e k a 
vi lág l e g b o l d o g a b b e m b e r e . 

N e m e l ő s z ö r m e g y e k m o s t a n S z a m o b o r b a . 
J á r t a m o l t m a r h á r o m ev e l ö l t . A k k o r is g y a k o r - ] 

lat k ö z b e n k e r ü l t e m o d a . T i z n a p o t t ö l t ö t t ü n k j 
a k k o r a v a r o s b a n , m e l y e g y i k e a l e g r e m e k e b b h e -
l y e k n e k . 

E n g e m — a k k o r m é g h a d n a g y v o l t a m — a 
v a r d a l l egy k e . s i e l y s z e r ü é p ü l e t b e n s z á l l á s o l t á k 
e l R e g i é p t l f t , t a l á n u v á r r a l e g y ü t t é p í t e t t e k f e l . 
K i s d o m b o n , kert k ö z e p é n f e k s z i k , a m e l y k e r t n e k 
f o l y l a t a s a a z é p ü l e t h a t a m ö g ö l t a h e g y o l d a l o n a z 
e r d ő . A m i n t s z á l l á s o m r a é r t e i n , egy j ó s á g o s ö r e g 
a s s z o n y f o g a d o t t . F é r j e k a p i t á n y volt s e l e s e t t 
S z e r ű j e v о o s t r o m á n á l . E reg i k a s t é l y b a n é l t e ö z -
v e g y s é g é s z o m o r ú n a p j a i t l e á n y á v a l , e g y t i z e n n y o l c 
e v e s g y ö n y ö r ű t e r e m t é s s e l . E z a k a s t é l y volt m i n -
den v a g y o n a . J ö v e d e l m e p e d i g az a n é h á n y s z á z i 
lór iu l , u in i l a k i r á l y k e g y e a d o m á n y o z ó i t é v e n -
kint n e k i . 

M a r g i t n a k h í v j á k a l e á n y t . A l e g b á j o s a b b 
t e r e m t é s , kit e l e t e m b e n l á t t a m . A l a b á s t r o m a r c á t | 
h ' l b ( f e k e t e h a j ö v e z i , f e k e t e s z e m p i l l á i a lól kek-

ke t é s l e l k e s ü l n i , c s e l e k e d n i t a n í t a n i a z o k a t , a k i k 
m á r - m á r e l f e l e d i k , h o g v : „ A h a z a m i n d e n e k -
e l ő t t ! " 

A h a n g v e r s e n y d i s z e s k ö z ö n s é g j e l e n l e t e l e - n 
a k ö v e t k e z ő k é p e n f o l y t le : 

A m ű s o r E l e k L á s z l ó h e g e d ű s z ó l ó j á v a l kez-
d ő d ö t t , a k i ú g y a z e l s ő , m i n t a z ö t ö d i k s z á m b a n 
l e k ö t ö t t e a k ö z ö n s é g figyelmét é s j á t é k á v a l j ó i s k o -
l á r ó l t a n ú s k o d o t t . 

E z u t á n L o s o n c i L á s z l ó : „ V é n c i m b a l m o s " 
c i m í i k ö l t e m é n y é t s z a v a l t a el R o s e n z w e i g L a j o s . 
H i v e n a d t a v i s s z a a c i g á n y p a n a s z o s k á r e s e t . Л 
k ö z ö n s é g a s z é p s z a v a l a t o t h o s s z a s t a p s s a l h o -
n o r á l t a . 

A h a r m a d i k s z á m o t D u b e n s z k y B o r i s k a t ö l -
t ö t t e b e . „ S u h o g a z ö s z i s z é l " c i m í i d a l t é n e k e l t e 
el o l y a n m e g r a g a d ó a n , h o g y e b e z h a s o n l ó t i l y e n 
fiatal l e á n y k a a j k á r ó l a l i g h a l l o t t m é g a k ö z ö n s é g . 
D e n e m is s z i i n t m e g a t a p s , in ig a k is m ű v é s z n ő 
e l n e m é n e k e l t e a „ K i n t a p u s z t á n s z á n t o k v e * e k " 
c i m ü n é p d a l t , m e l l y e l m é g f o k o z t a a z e l ő b b i h a t á s t . 

Öt p e r c s z ü n e t u t á n „A l e v é l " e i m í i 15 fe l -
v o n á s o s d i á k é l e t k é p p k ö v e t k e z e t t , a m e l y e g y s z e r s -
m i n t a m ű s o r f é n y p o n t j á t is k é p e z t e . 

M i e l ő t t a z e l ő a d á s t b í r á l n á m , n é h á n y s z ó v a l 
m e g kel l e m l é k e z n i a d a r a b r ó l i s , m e l y n e k s z e r -
z ő j e a d a r a b o t e r r e a h a n g v e r s e n y r e i r ta „ V e r " 
á l n é v a l á r e j t ő z v é n . 

A d a r a b b e c s ü l e t é r e vá l ik a s z e r z ő n e k é s igy 
b á t r a n m e g j e l e n h e t e t t v o l n a a d a r a b v é g é n a kö-
z ö n s é g t ö b b s z ö r i h í v á s á r a . 

A z e l ő a d á s o n a l i g v a n v a l a m i k i f o g á s o l n i 
I v a l ó , ' a s z e r e p l ő k v e r s e n y e z t e k a z e l s ő s é g é r t , j ó l 

m e g is á l l t á k a h e l y ü k e t v a l a m e n n y i e n , a b a b é r t 
a z o n b a n R o s e n z w e i g L a j o s ( P e t i c i g á n y ) vi t te e l . 
V á r a k o z á s o n fe lü l m e g l e p t e a k ö z ö n s é g e t s n e m 
m i n d e n n a p i t e h e t s é g e t á r u l t e l . 

I g e n j ó l j á t s z o t t a k S c h w a r t z S á n d o r ( D r . M e -
ze i ) , S t e n g e l G i z u s k a ( M a r i s k a ) , H a v a s A n t a l ( M i s k a 
s z e r e p é b e n v a l ó s á g o s k é p é t a d v a a r o s s z d i á k n a k ) , 
S z i i c s B i r i k e ( K ö r ö s s y n é ) é s K l e i n A l b e r t ( K ö r ö s s y ) . 

J ó h a t á s t é r t e k el : S e e w a l d I d u s k a ( V i c a ) , 
K i s s J u l i s k a ( I l o n k a ) . K n ö p f l n r J ó z s e f ( G y u r i ) , S z i i c s 
A n n u s k a (Mill) , B r ü c k E r z s i k e ( I r m a ) é s K o h l F r i -
g y e s ( J a n c s i ) . 

A z e l ő a d á s t S e e w a l d I d u s k a j ó l s i k e r ü l t m o -
n o l ó g j a k ö v e t t e , m a j d a K o s s u t h - n ó t á v a l b e z á r u l t 
e m i n d e n t e k i n t e t b e n s z é p e l ő a d á s , m e l y ugy a 
k ö z ö n s é g n e k , m i n t a s z e r e p l ő k n e k , m é g s o k á i g 
e m l é k e z e t é b e n fog m a r a d n i . 

K ü l ö n d i c s é r e l t e l e m l é k e z e m m é g m e g B a k o s 
E d i t h r ö l , ak i a b u f f e t k ö r ü l s z e r z e t t é r d e m e k e t . 

Romolus. 

s z e m e k m o s o l y o g n a k . M a g a s , k a r c s ú a t e r m e t e , 
I i d o m a i r e m e k e k , a m i l y e t n e m k é s z í t e t t s o h a s z o b -

r á s z v é s ő j e . 
H a m a r ö s s z e b a r á t k o z t u n k M a r g i t t a l . H a g y a -

k o r l a t r ó l f á r a d t a n h a z a t é r l e m , e l c b e m s z a l a d t a k is 
k a p u i g s ö m a g a g o n d o s k o d o t t , h o g y s e m m i b e n 
n e s z e n v e d j e k h i á n y t . K i s s z o b á i n a b l a k a m i n d e n 
r e g g e l , m i n d e n d é l b e n f r i s s v i r á g g a l volt. t e l e . 
О m a g a s z e d t e k i n t a k e r t b e n , ö m a g a k ö t ö t t e 
ö s s z e b o k r é t á b a kis k e z e i v e l . 

A d é l u t á n o k a t e g y ü t t t ö l t ö t t ü k e l . A k e r t b e n 
s é t á l g a t t u n k , s e z e r b o h ó s á g o t ö s s z e b e s z é l t ü n k . 
E s t é n k i n t z o n g o r á h o z ült M a r g i t s é n g y ö n y ö r k ö d v e : 
h a l l g a t t a m r e m e k j á t é k á t , c s e n g ő é n e k é t . 

É s z r e v e t t e m m a g a m b a n , h o g v ő r ü l t e n s z e r e , 
t e m e z t a l e á n y i é s l a t i a m , h o g y M a r g i t s e m ide-
g e n k e d i k t ő l e m 

É l e t e m l e g b o l d o g a b b p e r c e i t itt t ö l t ö t t e m e l . 
T á v o z á s o m e lö l t a z u t o l s ó e s t é l is e g y ü t t 

t ö l t ö t t ü k . S z ó t l a n u l s é t á l g a t t u n k e g y m á s m e l l e t t a 
k e r t b e n , a h e g y o l d a l o n e l t e r ü l ő e r d ő k f e l é . A kí-
n o s c s e n d e t v é g r e e n i ö r l e m m e g . 

Az e l v á l á s f a j d a l m a i r ó l b e s z é l t e m . 
Az ö a r c á n e g y k ö n n y c s e p p p e r g e l t v é g i g . 

E u f o r r ó c s ó k j a i m m a l f e l s z á r í t o t t a m . M e g c s ó k o l t a m 
s z á z s z o r , ezorszm- . K e b l e m r e s z o r í t o t t a m f e j é t s 
igy s u s o g t a m l i i l e b e : 

— S z e r e l l e k , M a r g i t , i m á d l a k , n e m h a g y l a k 
e l s o ' i a ! 

V a l l o m á s o m r a ö e g y c s ó k k a l v á l a s z o l t . É g e t ő 
C s ó k k a l , m o s t is e r e z e m a r c o m o n . E z a c s ó k aztar i 
l ü z b e b o r i l o l t . M e g ő r j í t e t t , b o l o n d d á te t t . V a s e r ö v e l 
s z o r í t o t t a m m a g h o z a l e á n y t , ak i m e n e k ü l n i 
i g y e k e z e t t . H i á b a v e r g ő d ö t t s z e g é n y kis g a l a m b , 
n e m tudott e l m e n e k ü l n i . . . 

M . k o r k á h u l t s á g o m b ó l m a g a m h o z t é r t e m , M a r -
g i t o t n e m I i t t a m s e l m l . K e r e s t e m , n e v é n s z ó l í t o t -
t a m , de h i á b a . 

V a e s o r á n a l l a t i n i g u t o l j á r a . S á p a d t v o l t n a -

A f r i k a p a r t j a i r ó l . 
flz „flbony" számára irta : Aolaár Sándor. 

I (Folytatás. ) 

Я nyilt tengeren. Halta. Tunisz. 
A n a p u t o l s ó s u g a r a i f ü r ö d t e k é p e n a z Ad-

; r ia i t e n g e r k é k e s - z ö l d v i z é b e n , a m i k o r a kapi tány 
I m e g a d t a a j e l t a z i n d u l á s r a . 

A l o b o g ó t f e l h ú z t á k a f ő á r b ó c r a , a l á n c o k 
c s ö r g é s e p e d i g e l á r u l t a , h o g y a z ó r i á s i v a s h o r g o n y 
e m e l k e d i k a t e n g e r f e n e k é r i 1 

A k a p i t á n y e l f o g l a l v a a z ő r h i d a t , o l a s z u l 
b e s z é d e t i n t é z e t t a l e g é n y s é g h e z , m a j d a pi lote 
( i d e i g l e n e s k o r m á n y o s , a k i k i - , i l l e t ő l e g b e v e z e t i 
a h a j ó t a k i k ö t ő b e ) a k e r é k h e z l é p , a h a j ó m o z -
g á s b a j ö n s r ö v i d f é l ó r a a l a t t a ny i l t t e n g e r e n 
v a g y u n k . 

Az ut F i ú m é t ó l M á l t á i g e g y h a n g ú , c s a k a 
f é n y e k e t m e s s z i r e s z ó r ó v i l á g i t ó - l o r n y o k k e l l e t t e k 
n é m i é r d e k l ő d é s t b e n n ü n k . 

K é t é s fé l n a p i g c s a k v i z e t é s e g e t l á t h a t -
t u n k , m a j d a t á v o l r ó l f e l t ű n t e k M a l t a p a r t j a i . 

T e r v s z e r i n t h a j ó n k n a k M u l t á b a n s z e n e t k e l -
i l e t t f e l v e n n i s igy j u t o t t i d ő n k , h o g y M u l t á t m e g -

t e k i n t h e s s ü k . 
A m i n t p a r t r a s z á l l t u n k , a z o n n a l s z e m ü n k b e 

ö t l ö t t a z a finom f e h é r h o m o k , m e l y M a l t a ö s s z e s 
u t a i t b o r í t j a , s a m e l y e l e i n t e n a g y f o k ú m e l e g s é g e 
m i a t t s z i n t e l e h e l e l l e n n é t e t t e ti j á r á s t . 

E l s ő u l i inK a „ G a m b i a V a l u t a " - h o z ( p é n z -
v á l t ó i n t é z e l ) v e z e t e t i , hol j ó p é n z é r t ( t iz s z a z a l é k 
b e v á l t á s i d i j ) c s e r é l t ü k b e h a z a i p é n z ü n k e t . 

T ö r t é n e t e s e n s z e m b e j ö t t v e l ü n k M a l t a s p o e i -
I a l i t á s a : e g y k e c s k o - n y á j , M a l t a m o z g ó t e j c s a r n o k a . 

A t u l a j d o n o s a n g o l u l m i l k - m i l k - e t k i á l t o t t . 
I I a a k a d t s z o m j a s h a l a n d ó , a k e c s k e - n y á j m e g á l l t 
é s a d e r é k e m b e r e g y k ö c s ö g a l a k ú e d é n y b e f e j t e 
a z a l k o h o l m e n t e s i ta l t . 

T o v á b b m e n e t a n g o l k a t o n á k k a l t a l á l k o z t u n k , 
kik k a r d h e l y e t t n á d p á l c á v a l j á r n a k . 

A z g i l e a k a t g y ö n y ö r ű l e á n d e r - f á k d í s z í t i k ; 
s é t a t e r e i k r i t k í t j á k p á r j u k a t . 

A k e r e s k e d e l m e r e n d k í v ü l é l é n k , ó r i á s i d i v a t -
p i a c a v a n , a z e u r ó p a i a k n á l j ó v a l o l c s ó b b . M e g is 
r a g a d t u k a z a l k a l m a t é s m i n d h á r m a n p a n a m a -
k a l a p p a l t é r t ü n k v i s s z a a k i k ö t ő b e . 

H a j ó n k a k k o r r a k i r a k o d o t t é s s z e n e t v e t t f e l . 
R ö v i d i d ő m ú l v a a p i l o t e i s m é t k i v e z e t t e h a j ó n k a t 
a k i k ö t ő b ő l é s m á s f é l n a p i u t a z á s u t á n T u n i s z b a 
k ö t ö t t ü n k ki . 

1 T u n i s z v a l ó s á g o s v i l á g v á r o s . 
(Folyt, köv.) 

g y o n s k é k s z e m é v e l s z e m r e h á n y ó k i g t e k i n t e t t 
r e á m . 

— U n e l b ú c s ú z i k t ő l ü n k m o s t , h a d n a g y u r , 
— m o n d i a é d e s a n y j a . I g a z á n n a g y o n ö r ü l t e m , 
h o g y v e n d é g ü l l á t h a t t u k s n a g y o n k ö s z ö n ö m , h o g y 
s z o m o r ú m a g á n y u n k a t p á r n a p r a e l f e l e d t e t t e v e -
l ü n k . 

A s z é g y e n p i r j a f u t o t t a e l a r c o m a t . S z e g é n y 
b o l d o g t a l a n ö r e g a s s z o n y n e m is s e j t e t t e , h o g y m i n t 
r a b l ó ' á v o z o m el a z ö b e c s ü l e t e s h á z á b ó l . 

— B o c s á s s o n m e g M a r g i t , m o n d o t t a m a l e -
á n y n a k , m i k o r p á r p e r c r e m a g n ó k r a m a r a d i u n k . 
B o c s á s o n m e g az. I s t e n r e k é r e m , e u j ó v á f o g o m 
t e n n i h i b á m a t . Mihe lyt v a l a m i á l l á s t k a p o k , e l j ö -
vök m a g á é r t s f é l e s é g ü l v e s z e m . M e g t e n n é m m o s t , 
d e n e m l e h e t . N e k e m s i n c s , ö n n e k s i n c s k a u c i ó j a , 

K ö n n y e z v e c s ó k o l t a m m e g k e z é t s a z ó t a n e m 
l á t t a m . 

N m n is h a l l o t t a m h i r t r ó l a . 
— Miér t n e m l á t o g a t t a d m e g , v a g y m i é r t 

n e m irtát neki ? k é r d e z t e m t ő l e . 
I — M e r t c s u k m i n t v ő l e g é n y a k a r t a m v i s z o n t 

l á t n i . M i k o r m e g m o n d h a t o m n e k i , I m g y itt v a g y o k , 
e l j ö . l e n t , ho a k a r o m v á l t a n i s z a v a m a t . S o k s z o r 
fogot t el a v á g y , h o g y l á s s a m , s o k s z o r u t u n k in-

! d ú l t a m , d e l e g y ő z t e m v á g y a k o z á s o m a t . A z z a l h ű n -
I t e l t e i n m a g a m a t , b o g ) n e l á s s a m ó t , kit i m á d o k . 

— D e hitt ha f é r j h e z m e n t a z ó t a V — v e -
! t e t t e m k ö z b e . 

— M a r g i t n e m m e n t f é r j h e z . I s m e r e m é n ö t 
j ó l , ö c s a k e n g e m s z e r e t e t t s e n g e m s z e r e t m o s t 
is. ( ) é r z i . t u d j a , h o g y v i s s z a t é r e k h o z z á . É s é n 
m o s t h á l á t a d o k a j í ) I s t e n n e k , h o g y m e g h a l l g a t t a 
k ö n y ö r g é s e m e t . S i k e r ü l t á l l a s t k a p n o m . G y a k o r l a -
tok u t á n k i l é p e k a k a t o n a s á g t ó l s f e l e s é g ü l v e s z e m 
M a r g i t o t . 

E k ö z b e n e l ő t ö r t n h e g y e k k ö z ü l a n a p s r á n k 
v e t e t t e m e l e g s u g a r a i t . F á b ű j n f ő h a d n a g y e l ö v e l t o 
ó r á j á t s ö r ö m t ő l s u g á r z ó a r c c a l m o n d o t t a : 
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— Istenit iszteletek. F e l s é g e s k i r á l y u n k 
s z ü l e t ó s ó n e K 7 8 ik é v f o r d u l ó j á n v á r o s u n k k ö z ö n s é -
g e , is ü n n e p e l üli a z e g y e s f e l e k é z e l e k t e m p l o m á -
b a n m e g t a r t o t t b á l a a d ó is teni t i sz te le tek á l t a l . A 
r o m . k a t h . t e m p l o m b a n nt . R é v é s z I s t v á n s. lei-
kosz 8 ó r a k o r szt . m i s é t s z o l g á l t , m e l y e n j e l e n 
volt a f ö s z o l g a b i r ó s á g (Dr . M a d a r á s z f ő s z o l g a b í r ó 
v e z e t é s é v e l ) , az á l l a m i a n y a k ö n y v v e z e t ő , a város i 
e l ö l j á r ó s á g ( L i p t h a y é s M é s z á r o s b i rok v e z e t é s é v e l ) , 
az á l l a m i polg . isk. t a n t e s t ü l e t e ( П о т о к у i g a z g a t ó 
v e z e t é s é v e l ) , a k a t h . t a n t e s t ü l e t ( S c h l o s s e r i g a z g a t ó 
v e z e t é s é v e l ) , V á m o s I. vasúti á l l o m á s f ő n ö k , a „ K a l b . 
O l v a s ó e g y l e t " ( K i r á l y A. e l n ö k v e z e t é s é v e l , ) a in. 
kir. c s e n d ő r s é g ( T ó t h J . j á r á s ö r m o s t e r v e z e t é s é v e l ) . 
I s teni l i s z t e l e t a l a t t R i l h n o v s z k y f ő k á n t o r a l k a l m i 
é n e k e t a d o t t e lő , v é g é n pedig a z ö s s z e s j e l e n v o l -
lak a H y m n u s t é n e k e l t é k el . A ref . t e m p l o m b a n nt . 
K i s s Z s i g m o n d , l e l k é s z . A izr. t e m p l o m b a n Dr. 
D l u i n g r u n d r a b b i t a r t o t t a k a l k a l m i s z ó n o k l a t o k a t . 

, — Szt . István Király ü n n e p é t m é l t ó 
k e g y e l e t t e l s z e n t e l t e m e g a kath . b i t k ö z s é g . D. 
e . 1 0 ó r a k o r F t . L é v a y a p á t , e s p e r e s - p l é b á n o s re- i 
т е к köl tő i s z í n e z é s s e l h a t a l m a s s z ó n o k l a t o t t a r t o l t ' 
a z e l s ő s z e n t k i rá ly e r é n y e i r ő l , nnnt a p o s t o l r ó l s 
mint k i rá lyró l . E z t k ö v e t t e a b ú c s ú k ö r m e n e t é s a 
n a g y a s s z i s z t e n l i á v a l v é g z e t t szt . m i s e . A b ú c s ú v a l 
e g y b e k ö t ö t t ü n n e p r e a v idékrő l is s z á m o s hivő 
r á n d u l t á t é s te t te n é p e s e b b é , m a g a s z t o s a b b á a 
k a t h . m a g y a r s á g e lő t t ugy is n a g y o n k e d v e s ün-
n e p e t . 

— Közgyűlés. K ö z s é g i k é p v i s e l ő t e s t ü l e -
tünk t e g n a p k ö z g y ű l é s t t a r to t t , m e l y n e k t á r g y a i 
vol tak : 1. Az a d ó ü g y o s z t á l y n á l h á t r a l é k b a n levő 
m u n k á l a t o k m e g á l l a p í t á s á r a kiküldött b i z o t t s á g j e -
l e n t é s e . 2 . A f ő s z o l g a b í r ó i hivatal h e l y i s é g b é r b e -
a d á s a . 3 . A s z e r v e z e t i s z a b á l y r e n d e l e t b e m u t a t á -
sa . 4 . Az á r t é z i k u t r ú l s z a b á l y r e n d e l e t b e m u t á t á s a . 
5 . A k ö z v á g ó h í d h a s z n á l a t á é r t é s b ú s s z e m l é é r t 
m e g á l l a p í t a n d ó d i j a k m e g h a t á r o z á s a . G V á r o s i u l - j 
z á h o z t a r t o z ó e m é s z t ö g ö d ö r ú j b ó l k é s z í t t e t é s e . 

— Halálozás. T e s z á r y J ó z s e f kir . tör-
v é n y s z é k i b i r ó f. hó 1 0 - é n . é l e t é n e k 5 8 ik é v é b e n ' 
m e g h a l t . Az e l h u n y t egy ik k ivá ló tag ju volt a k e c s -
k e m e t i birói k a r n a k . 

— Köszönet nyilvánitás. Az a l á b b 

•— F é l ó r a m ú l v a ot t l e s z ü n k ! 
Aztán g y o r s l é p t e k k e l e l ő r e r o h a n t . Alig tud-

tunk n y o m á b a é r n i . A k a t o n á k k á r o m k o d v a kér-
d e z t é k e g y m á s t : 

•— Mi b a j a a f ő h a d n a g y u r n á k , hogy ugy 
s z a l a d . I lyen b o l o n d u l m é g s o h a s e m m e n t é le -
t é b e n I 

J ó fé lóra m ú l v a S z a m o b o r i h e g y e k k ö z é ér-
tünk . K ö r ü l b e l ü l s z á z m é t e r s z é l e s ut veze t a 
h e g y k a t l a n b a , a! ol a v á r o s feksz ik . K ö r ö s k ö r ü l m a -
g a s h e g y e k , e r d ő k k e l k o s z o r ú z v a . Amint a s z o r o -
son át , a h e g y k a t l a n b a é r t ü n k , m e g p i l l a n t o t t a m 
e g y m e r e d e k h e g y c s ú c s o n a s z a m o b o r i v á r a t . Eg 
fe lé m e r e d e z n e k i'alai, t o r n y á n a k r o m j a i . Alat ta a 
d o m b o n m i n d j á r t s z e m e m b e öt lö t t a régi k a s t é l y . 
A f ő h a d n a g y h o z z á m nyul l , m e g f o g t a k a r o m a t , s 
i zga to t tan n u . t . t o l l a r r a fe lé . 

— L á t o d , ott van a k a s t é l y . H á t a m ö g ö l l a 
k e r t e r d ő . 

S z é l s e b e s e n r o h a n t e l ő r e . 
A s ' . á z a d o t r á b í z t a az ő r m e s t e r r e . 
— Hova v e z e s s e m f ő h a d n a g y ur a s z á z a d o t ? 
— A h o v a a k a r j a ! — kiá l tot t v i ssza a fő-

h a d n a g y i z g a t o t t a n s t o v á b b r o h a n t . 
Alig t u d t a m k ö v e t n i . 
M i k o r a z ó d o n k a s t é l y k a p u j a e lé ér t , m e g -

ál lo l t é s hev; ir t . Együt t m e n t ü n k a k a s t é l y u d v a -
r á r a , i l le tve k e r t j é r e . Alig i e t l ü n k n é h á n y l é p é s t , 
a fák közül a z u lon e g y ősz ö r e g a s s z o n y j ö t t 
f e l énk . 

E z Margit é d e s a n y j a , — s ú g t a f ü l e m b e 
F á b i á n f ő h a d n a g y . Hogy m e g ö r e g e d e t t ! 

Az ö r e g a s s z o n y b a r á t s á g t a l a n u l n é z e t t vé-
gig be l l i inket , mint egy o l y a n , aki m e g v e t min-
den k a t o n á t . Area c s a k a k k o r lett b a r á t s á g o s a b b , 
m i k o r a f ő h a d n a g y b e m u t a t t a m a g á t : 

I g e n , e m l é k s z e m a f ő h a d n a g y úrra . N a g y o n 
j ó r a v a l ó t i s z t e s s é g e s e m b e r , ü r ü l ö k hogy ú j r a ven-
dégül l á t h a t o m . 

A f ő h a d n a g y k é r d ő l e g hordot ta s z é j j e l te-
k in te té t a k e r t b e n . Az ö r e g a s s z o n y m e g é r t e t t e : 

— K o r o s va lak i t f ö h a d n így ur V Ne k e r e s -
s e n s e n k i t c s a k é n m a g a m vagyok , — m o n d o t t a j 
s z o m o r ú a n . j 

F á b i á n e l h a l v á n y o d o t t s l e v e g ő után k a p k o d - ! 
va, k e r d e z t o : 

j e g y z e t t h ö l g y e k h a z a f i a s é r z e l m e i k n e k b i z o n y s á -
g á t a d v a , k ö z a d a k o z á s b ó l d í s z e s e n k i fes te t ték é s 
körü l t a t a r o z t a t t á k az „Abonyi F ü g g e t l e n s é g i é s 
4 8 - a s k o r " h e l y i s é g e i t . Hálás k ö s z ö n e t illeti m e g 
e z é r t K a r i z s J á n o s n é asszonyt , mint a n e m e s e s z -
m e m e g p e n d i t ö j é t , t o v á b b á ii többi h a z a f i a s é rze l -
m ű . n e m e s szivii n ő k e t is, kik t i s z t e l e t r e m é l t ó c s e -
l e k e d e t ü k é r t f o g a d j á k a fent j e l z e t t kör n e v é b e n 
h á l á s k ö s z ö n e t e m é s hazaf ias ü d v ö z l e t e m . A b o n y , 
1 9 0 8 . nug. 2 0 Varga S á n d o r a lnök . 

A d a k o z n i k e g y e s e k voltak : K a r i z s J á n o s n é 
2 5 kor . özv. K o r c z P á l n é 5 koz. B a r t u c z P á l n é 4 
kor . M d a l i n s z k y S o m á n é , T ó t h I s t v á n n é , D o b o z y 
K á l m á n n é , V á r a d i A n d r á s n é , özv . B i r ó L a j o s n é 
2 - 2 kor . F e k e M i h á l y n é , Nyiri D á n i e l n é , D o b o z i 
P á l n é . L e n d v a i P á l n é , I rházi Mária 1 — 1 k o r o n á t . 
B ú z á s I s t v á n n á 8 0 f i l lért . 

— Ä Kossuth szoborra. Az e g y h á z 
m e g y e i re f . t a n í t ó k b a n k e t t j é n F ü r d ő s K á r o l y gaz-
da fogta a K o s s u t h s z o b o r g v ü j t ö p e r s e j é t , mely 
a polgár i k ö r b e n van e l h e l y e z v e s s o r b a j á r t a ve-
le a b a n k e t t v e n d é g e i t s gyű j tö t t is 7 kor. 1 8 fil-
lért , m e l y ö s s z e g h e z 2 kor . 1 0 fili. j ö t t mint a 
p e r s e l y t a r t a l m a s igy s polgár i kör g y ű j t ő perse -
s e l y é u 9 kor . 2 8 fill, folyt he, mely a t a k a r ó k p é n z -
t á r b a h e l y e z t e t e t t el . L e g u t ó b b i k i m u t a t á s u n k 3 3 4 3 
kor . 8 0 fill, e b e z a fent i 9 kor. 2 8 fill. Eddigi 
g y ű j t é s ö s s z e g e 3 3 5 3 kor . 9 8 fill. 

— C a b a r e t * . T e g n a p tar tot ta m e g a Di-
ák s z ö v e t s é g j ó t é k o n y c é l ú c a b a r e t t es té lyé t , mely-
ről j ö v ő s z á m u n k b a n r e f e r á l u n k . 

— E S s z á . n o l á s . „Az a b o n y i t a n u l ó if jú-
s á g " f. h ó _ 2 0 an r e n d e z e t t j ó t é k o n y c é l ú h a n g v e r -
s e n v é r ő l . Ö s s z e s b e v é t e l 8 3 kor. 3 0 fill. K i a d á s 
2 1 kor G fill. E b b ő l a K o s s u t h s z o b o r a l a p j a ja- | 
vára : 5 0 kor . a z izr. isk. k ö n y v t á r a j a v á r a 1 2 kor . 
2 4 fill. A s z i v e s k ö z ö n s é g n e k , v a l a m i n t a felülfi-
z e t ö k n e k e z ú t t a l m o n d k ö s z ö n e t e t a r e n d e z ő 
i f j ú s á g . 

— ü j s z a b á l y г з а Л э З э Ь Az e r r e ki-
k ü l d ö t t b i z o t t s á g p é n t e k e n tárgyal ta le a h ú s v á g a -
tás i s z a b á l y r e n d e l e t n e k P a p p P é t e r f ő j e g y z ő ál ta l 
k é s z í t e t t t e r v e z e t é t . 

— E m l ó k s z t a t ö . Ma e s t é r e l e sz az ipa-
tos i f j a k m ű k e d v e l ő i e l ő a d á s a , a midőn is a Hal-
mi t e s t v é r e k s z í n d a r a b j á t „ K é t S i l b e r b a u m " - o t 
a d j á k e lő és pedig e g é s z b e n a K o s s u t h s z o b o r 
a l a p j a v á r a . A d a r a b o t K o v u t s B é l a t a n i t o l t a b e s 

— C s a k n e m t ö r t é n t v a l a m i s z e r e n c s é t -
l e n s é g ? 

Az ö r e g a s s z o n y m e g t ö r ö l t e k ö n n y e z ő sze- . 
m e t s n y u g o d t a n folytatta : ! 

— B i z o n y n a g y s z e r e n c s é t l e n s é g tör tént , fő-
h a d n a g y ur ! 

F á b i á n m e g r á z k ó d o t t s k é t s é g b e e s v e kiál-
tot ta : 

— M 'ghalt , az én é d e s d r á g a , M a r g i t o m 
m e g h a l t I 

— N e m is tudtam, hogy a f ő h a d n a g y ur ? n y -
nyi re s z e r e l t e . Errő l nem mondot t n e k e m a lá-
nyom s o h a s e m m i t De ne e s s é k k é l s e g b e , m e r t 
az a lány n e m érdeml i m e g . 

— De hát mi történt , a s s z o n y o m ? 
— Nagy c s a p á s ért e n g e m , f ő h a d n a g y ur . 

E lveszte t té i t , l egdrágább k i n c s e m e t : a leányomat . . 
N e m halt meg , — él. de g y a l á z a t b a n . Most két 
e s z t e n d e j e huszárok jár lak e r r e , a Marg i t egy hu-
szár t i sz te i m e g s z ö k ö t t . 

F e j é t t e n y e r é b e ha j to t ta az ő s z ö r e g a s s z o n y . 
Ugy sii'l, ugy zokogott . 

F á b i á n főhadnagy pedig ott ál lott h e l y é n , 
m i n t h a kővé m e r e d t volna. I r t ó z a t o s f á j d a l o m dúl-
hato t t b e n n e , mert l eperegtek a r c á r ó l k ö n n y e i . 
A z o n b a n n y u g o d ' s á g o t e r ő s z a k o l t m a g á r a s e lbú-
c s ú z o t t a s z e r e n c s é t l e n öregtő l . 

Mikor kiértünk az o r s z á g ú t r a , kitöri b e l ő l e a 
c s a l ó d á s k e s e r ű f á j d a l m a . L e r o g y o t t r z á r o k p a r t r a 
é s sirt mint egy gyerek . Aztán f e lugr o t t , k i ránto t -
ta k a r d j á t s dühösen c s a p k o d n i k e z d t e a tüske-
b o k r o k a t . 

— Megölöm a c s á b i t ó l ! M e g ö l l e k , kutya I 
Mikor tek inte te vélet lenül r á m e s e t t , a b b a -

h a g y t a az örült vagdalkozás t : 
— B o c s á s s m e g , nem t u d t a m , mit t e s z e k . 

Most pedig m e n j ü n k , ezen a he lyen t o v á h b n e m 
ш а г а dunk . 

A l e g é n y e k fe lkapkodták a b o r j u t , a f egyver t 
m a g u k r a . . . Megperdül t a dob, a s z á z a d t o v á b b 
m ö s i r o z o t t a l e g k ö z e l e b b i falu felé. A l e g é n y e k vig 
dalra g y ú j t o t t a k , de a főhadnagy ur most n e m vi-
dult fel. S z o m o r ú a n , l e h o r g a s z t o t t főve l b a l l a g o t t , 
k a r d j á t h ó n a a l á c s a p v a , a p o r o s o r s z á g ú t o n a 
s z á z a d u t á n . 

s a b b a n kiváló s z e r e p ü k van a s z e r z ő k n e k is, k i -
ket mint j e l e s m ű k e d v e l ő k e t m á r r é g e b b e ) i s m e -
rünk. Az e l ő a d á s i ránt n a g y é r d e k l ő d é s m u t a t k o -
zik mit t á n c követ a z i p a r t e s t ü l e t b e n . A s z e n t c é l 
é r d e k é b e n k ívánunk is d e r é k i p a r o s i f j ú i n k n a k si -
kert f á r a d o z á s a i k é r t . 

— Köszönet-nyilvánitás. F o l v ó h ó 
2 0 . - á n a „ K o s s u t h - s z o b o r a l a p " j a v á r a t a r t o t t 
m ű k e d v e l ő i e l ő a d á s u n k n a g y s i k e r e R o s e n z w e i g 
Mór úr é r d e m e , m e l y e t f a r a d s á g o t n e m i s m e r ő 
b u z g ó l k o d á s á v a l vívott ki. Miért is k e d v e s k ö t e l e s -
s é g ü n k n e k i s m e r j ü k e z é r t h á l á s k ö s z ö n e t ü n k e t e z 
ú ton is k i f e j e z n i , k é r v e t o v á b b r a is s z i v e s j ó indula -
tát i r á n y u n k b a n . 

A b o n y , 1 9 0 8 . a u g . 2 1 . R e n d e z ő i f j ú s á g . 
— F e s t é s z e t . H o r k a y P é t e r f e s t ő m ű v é s z 

m o s t itt időzik k ö z s é g ü n k b e n s g r ó f K e g l e v i c h 
Is tván p a r k j á b ó l fest le n é h á n y s z é p r é s z l e t e t . 
E g y é b k é n t vállal a r c k é p e k e l k é s z í t é s é t is o l a j b a n 
é s k r é t a r a j z b a n . 

— Ha Isten velünk ! . . . H ö r ö m p ő 
S á n d o r c u k r á s z a mult n a p o k b a n V a r g a A n d r á s n é 
é s özv. B a r i a P á l n é a b o n y i l a k o s o k a t f u v a r o z t a 
S z o l n o k r a . Mikor a vasúti á t j á r ó h o z é r t e k , a so -
r o m p ó n e m volt. l e e r e s z t v e , t e h á t n y u g o d t a n ha-
ladtak a v á g á n y o k közöt t , m i g n e i n e g y s z e r r e c s a k 
r é m ü l v e vették é s z r e a k o c s i b a n ülök, hogy a tő lük 
alig pár l épésny i re lévő ö r b ó d é telöl r o b o g a 
g y o r s v o n a t . H ö r ö m p ő e n n e k l á t t á r a r é m ü l v e , e s z é t 
veszí tve r a g a d t a m e g a lovak g y e p l ő j é t , de m á r 
k é s ő n volt é s n e m m e h e t e t t a k o c s i v a l s e m e l ő r e , 
s e m h á t r a , m e r t az e l ö l t ö k levő s í n p á r o n m á r a 
v o n a t ott t e r m e t t a más ik p i l l a n a t b a n , a m i r e a 
lovak — mivel a vonat tó l e l ő r e n e m f u t h a t t a k — 
hir te len e g y e t c s a v a r o d l a k a k o c s i v a l , a m i o ly 
s z e r e n c s é s fordulat volt , h o g y a rúd a z o n n a l e l -
tört és a lovak s z a b a d o n fordul tak m e g a k o c s i 
h á t u l j a felé az i j e d t s é g t ő l . A v o n a t , m i k o r tőlük 
pár l é p é s r e e l r o b o g o t t , a / o n n a l m e g á l l o t t é s a 
v o n a t v e z e t ő v e z é r a z o l tan i őr t , F e r e n c i L a j o s t 
a m i k o r f e l e l ő s s é g i é v o n t a , m e g á l l a p í t o t t a , hogy az 
őr n a g y f o k ú szo lgá la t i h a n y a g s á g a folytán t ö r t é n t 
a s z e r e n c s é t l e n s é g é s c s a k a s o r s k ü l ö n ö s k e g y é -
nek k ö s z ö n h e t ő , hogy a n a g y r é m ü l t s é g e n kívül 
e m b e r é l e t e k n e m e s t e k á l d o z a t u l . A h a n y a g vasút i 
őr el len a s z o l n o k i c s e n d ő r s é g m e g i n d í t o t t a a 
n y o m o z á s t , aki is m e g é r d e m l e n é , h o g y á l l á s á b ó l 
e l m o z d i t t a s s é k a k ö z v e s z é l y e s c s e l e k e d e t e miat t . 

— Rácsók m a m a ! Úgy lá t sz ik , hogy 
a h i r e s n é v r e s z e r t l e l t R á o s ó k n é ü g y é b e n a 
n y o m o z á s m á r a b e f e j e z é s h e z k ö z e l e d i k , m e r t a z 
ü g y é s z s é g m á r a vádira to t is b e n y ú j t o t t a a k e c s -
k e m é t i kir. t ö r v é n y s z é k v i z s g á l ó b í r ó j á h o z , aki is 
a z eddig „p á c " - b a n levőket m i n d k i h a l l g a t t a ós 
m e g á l l a p í t o t t a , hogy 1 0 — 1 5 év ó l a s z á m t a l a n 
a n g y a l c s i n á l á s t ö r t é n t A b o n y b a n , s t ö b b n y i r e o l y a -
nok á l ta l , a k i k n e k fé r j e ik v a n n a k s a k i k n e k n e v e i k 
m a j d a z ügy b e f e j e z t é v e l mind a n a p v i l á g o s s á g á b a n 
fog g y ö n y ö r k ö d n i m á r c s a k a z é r t is, hogy a z o k r a 
a t i s z t e s s é g e s nők u j j a l m u t a t h a s s a n a k é s hogy 
a z o k a t — mint a v e s z e t t kutyát — k i k e r ü l h e s s é k , 
akik k ü l ö n b e n is a f o g h á z b a n k ü l ö n ö s m ó d o n lesz-
nek m e g b é l y e g e z v e , a r e á j u k h á r a m l ó b ü n t e t é s b ő l , 
a m i t n a g y o n m e g is é r d e m e l n e k . — I s t e n , ki a z 
é g b e n vagy, su ly ts le a te h a r a g o d d a l a z ily e l -
v e t e m ü l t á l l a t o k r a , hogy r e t t e n j e n e k m e g a m á r 
z ü l l é s n e k indult e l e m e k , s b ű n e i k e t m e g b á n v a 
j á r u l j a n a k f e l s é g e s sz i l ied e l é . 

— Jó ez* tudni. Apponyi k ö z o k t a t á s ü g y i 
m i n i s z t e r J á s z b e r é n y k ö r n y é k é n l e v ő t a n y á k közöt t 
é p í t e n d ő 8 e l e m i i skola épí tés i k ö l t s é g e i h e z e g y e n -
ként 8 5 0 0 k o r o n á t , ö s s z e s e n 6 8 . 0 0 0 k o r o n á t e n g e -
d é l y e z e t t . Ez k e l l e n e n e k ü n k is. 

— Elvi h a t á r o z a t . A k e r e s k e d e l e m ü g y i 
m i n i s z t e r elvi j e l e n t ő s é g ű h a t á r o z a t b a n k i m o n d o t t a , 
hogy a községi k ö z m u n k á n a k t e r m é s z e t b e n szo l -
g á l a n d ó r é s z e c s a k i s a község i és v ic iná l i s k ö z u t a k 
c é l j a i r a , a v á l t s á g ö s s z e g pedig c s a k i s a k ö z s é g i 
közutak s z ü k s é g l e t e i r e f o r d í t h a t ó . M á s c é l r a a 
község i k ö z m u n k a , vagy a n n a k v á l t s á g a e g y á l t a l á -
b a n n e m fordí tható . 

K i a d ó 

két padlózott szoba üveggatigal és a lsókony-
ha kamrával (özv. Hintsné s z o m s z é d s á g á -

ban, ) özv. Molnár J á n o s n é h á z á b a n . 

G ő z g é p r ő l v a l ó s t é s z l i 
a Bieskei-uton két hét előtt elveszett . — 
A szives megtaláló S z a b ó László Ceglódi-ut 

4 4 4 . sz. alatti lakásán j e lentkezhet . 

X I . év fo lyam. 



H ö l g y e k 

r é s z í T o n é l k ü l ö z h e t e t l e n ! 

L e g j o b b s z é p i i s z e r a 

Földes-főlo } [ Д К G I T С R É M E 
P á r n a p alatt b i z t o s a n el távol í t ssepló'i, m á j f a l t o l , p a t t a n á s t , bó'rat= 
k á t (mitcsser) é s m i n d e n m á s b ő r b a j t . O ^ i s i m i t j a a r á n c o k a t és 

~ a s arcot fehérre, s i m á v á v a r á z s o l j a , ü d i t és f i a t a l í t . 

A r a : k i r s t ö k é l y 1 к о г о л п , п а ^ у U k o r o n a . 

K I V Á L Ó T О I L E T T- C I K K E K : n a r g i t - h ö l g y b o r 3 színben 
1 2 0 kornna, A a r g i t - s z a p p a n 7 0 fillér, A a r g i t - f o g p é p 1 

korona, A a r g i t - a r c v i z 1 korona. 

Kapható minden gyógyszertárban, drogé 
riában és illatszerkereskedésben. 

Postán utánvétellel, vagy 
pénz előzetes beküldése 

után küldi a készítő : 

F Ö L D К S К E L E M E N g y ó g y s z e r é s z A R A D . 

K a p h a t ó : A b o n y b n n , I . . A > T t ï O S Z K Á I S g y ó g y t á r á b a n 

N en S/Hctlnhelyi J á n o s A b o n y b a n . 

Z s o m b o l y a i g y á r t m á n y . 
Szab liiztonsági préselt álfedö 

cserép 2,jii, szám. 

X I . é v f o l y a m . 

G z a r a z t ű z i f a . 

Apróra vágott b ü k k f á n a k m n t á z s á j a 2 kor . 
5 0 fillérért k a p h a t ó M o i n á r B é l á n é n ü l , 

S z e l e i - ú t . 

d e t m é n y . 

Van s z e r e t e Mik a t. c. k ö z ö n s é g n e k 
b e c s e s t u d o m ; h ra adni , hogy a P i a c - t é r e n , 
a P in tér - fé le /ban (volt bádogos -üz le t 
h e l y é n ) 

G É P R A K T Á R T 

n y i t o t t u n k . 
R a k t á r o n t a r t u n k v a r r ó g é p e k e t , k e r é k p á r o k a t , 

r u h a n i o s ó g é p e k e t e s f a c s a r ó - , g a z d a s á g i g é p e k e t , 
s z a b . K i n c s e i n - f é l e v e t ö g é p e t , s z i v ó - é s n y o m ó 
szivat tyús- к á l a k a t t e l j e s e n f e l s z e r e l v e a l e g j u l á -
n y o s a b b gyár i á r b a n é s a l e g k e d v e z ő b b r é s z « 
l e t l i z e t é w r e is. 

V a r r ó g é p e k h e z é s k e r é k p á r o k h o z a s z ü k s é g e s 
a l k a t r é s z e k l e g j u l á n y o s a b b á r b a n n á l u n k b e s z e -
r e z h e t ő k . 

E t e r n i t p a l á t r a k t á r o n t a r t u n k , a f e d é s i ránt 
k é r d e z ő s k ö d é s r e á r - a j á n l a t i u l s z o l g á l u n k , m e l y r ő l 
a g y á r t ó l e g y e d e i á r u s i l ó m e g b i z á s u n k v a n . 

T i s z t e l e t t e l 

Fesse l И. és Fia. 

t : С U ft L D F É T E R é s F S Л 

es. és kir- szab. kelme- és szőrmefestő, vegytisztitó és 
gözmosó-gyár 

E u d a p e s t , VII. kertilet, S z c v e t s é ç - u t c a 3 7 . s z á m 

m e g b í z ó i k é n y e i m é i s z e m e l ö l t t a i t v a e l h a t á r o z t a , 
h o g y m i n d e n l e k i n l é l y e s v idéki v á r o s b a n k é p v i s e 
l e t e l l é tes í t ós e z á l t a l m ó d o t n y ú j t a n a g y é r d e m ű 
k ö z ö n s é g n e k a r r a , h o g y c é g é t — a csomagolás i és 
postaköl tségek mellőzésével — k ö z v e t l e n ü l f e l k e -
r e s h e s s e . 

ß f c c R y f c s n S c S i i & ' s r t s e Z s e s t i 

v e l l e á t u k é p v i s e l e t é t é s a g y á r r e n d e s á r a i b a n 

v á l l a l j a a z úr i - , i ői- é s p y e r n i e k ö l l ö n y ö k . d i s z i l ö -

é s I u i o r s z ö v e i t k. f ü g g ö n y ö k , k é z i m u n k á k , s z ő n y e -

g e k . c s i p k e - és t é t á r ú k , s z ű n n e k , s i l d e k v c g y l i s z -

l i i á s á t é s l e s l é s é t . 

Úgyszintén á g y ! о 11 « к t iszl i lását és fehér-
nt iLÜck и oÉasát is. 

A nag vei di mii k ö z ö n s é g e t b i z t o s í t v a k i f o g á s -
t a l a n ti i u k á j á r ó l és ni n d e n k o r m é l t á n y o s á r u i r ó l , 
s z í v s j ó i n r ' n l i P á h a é s ( igyc ln e b e a j á n l j a a k é p v i -
sel i lel es s; пил s m e g b í z a t á s t k é r a 

11—25 Kcva ld Féter és fia ccg. 

1 u r c ' f t z У г г ы Г С п к e r y { " ú f e l v é -

t e l i k f í T f t r r k J s í a c ' t l ű v a f a l d b c n . 
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А В 0 N Y . 3 6 . s z á m . 

H L © § í ' i f á i f f J S f c l 

к H а и V к 1 с I а в A «S Z S O M B O L Y а . « 

L-'orégibl), Ictiiiagvobb ós legjobb telep с 
szakmában ,M igyarország-Ausztiiában u 

P> 0 H N-ié in '! É V , L A (i V Á I ! Д К 
N A G Y К ! К I N fí N É S Z S О /Л 3 О L Y Á N. 

Alapíttatott 13 G. L г ~i!öl;ei'Jbb гг-егanc!íк,- Alapíttatott 1343. 

~ t > Л I 1 L ! . 3 Ó D ó А ' I < n А ' Л К * ' Г Л S 

a ez és kir. s - a b . C O M N - f é l e b iz tonsági átfadő c s e r e p e k b ő l 

J .., С С Г: 7 D f c r m c s z - s l e s v ö r ö s s s î a b o n va-зу í c á f r á n y a z v a . 

C-y-rtmányo!'N: »IUIN-ÍVIr A n In b u l l Ш щ , «»сирЛ - Ь * Ы > \ Irjvdtb I c l iM. 

Lél-Г" J ' - r j .gyz к i* m': .tik kívánatra ingyen vs bérmentve, - J ^ J 

• -'д)К.> ' П1 MV. 
itlé.lll-l'ÓlO s/nli. bl/.lOI's.' i „if.nü,-

cserrp J7Z. s / . i ' i . i . 
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